1. La Maja de Goya

(The Maja of Goya)

Yo no olvidaré en mi vida

De Goya la imagen gallarda y querida,
No hay hembra ni maja o sefiora

Que a Goya no eche de menos ahora,
Si yo hallara quien me amara

Como &1 me amd,

No envidiara, no, ni anhelara

Mas venturas ni dichas yo.

Words by F. PERIQUET
English translation by WALDO LY MAN
Andantino quasi Allegretto

I will never forget in my life

The distinguished and beloved image of Goya.
There is not a woman, or maja,* or lady

Who does not miss Goya now,

If I found one who would love me

As he loved me,

I should not covet, no, nor desire

Greater fortune or happiness.

ENRIQUE GRANADOS
(1867 1916)
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Nohay hembra ni ma.jao se.
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* Maja means 2 woman of Madrid
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